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Материалом настоящего исследования являются стяженные формы чувашских глаголов кай ‘идти’, кил ‘прийти’, çи ‘есть’, пул ‘быть’. Названные слова рассматриваются в системе спряжения глаголов настоящего времени, поскольку их предельная форма стяжения реализуется в указанной парадигме. Другие глаголы в чувашском языке подобную форму стяжения не имеют.
кай ‘идти’	
SG1 каятăп / катăп → каяп→ кап	
SG2 каятăн / катăн → каян → кан	
SG3 каять → кать	
PL1 каятпăр / каппăр
PL2 каятăр / кат(т)ăр
PL3 каяççĕ / каççĕ → каç 

кил ‘прийти’	
SG1 килетĕп / кетĕп→ килеп → кеп	
SG2 килетĕн / кетĕн → кетĕн → кен	
SG3 килет → кет	
PL1 килетпĕр / кеппĕр
PL2 килетĕр / кет(т)ĕр 
PL3 килеççĕ / кеççĕ → кеç 

çи ‘есть’	
SG1 çиетĕп / çетĕп → çиеп / çияп → çап	
SG2 çиетĕн / çетĕн / çатăн → çан	
SG3 çиет / çиять → çат	
PL1 çиетпĕр / çаппăр 
PL2 çиетĕр / çат(т)ăр
PL3 çиеççĕ / çияççĕ / çаççĕ → çаç 
В последнем случае переход переднеязычных гласных в заднеязычные связан с существованием сингармонического варианта аффиксов настоящего времени и личных формантов (-ат / -ет; -ăп / -ĕп) и регулярными случаями нарушения закона сингармонизма в словах с аффиксом аспекта возможности -ай / -ей > -и в верховом диалекте, например: 
кул ‘смеяться’ + -ай POSSB / -и + -ма NEG + -рă SP + -м 1SG ‘(я) не смог посмеяться’, т. е. кулаймарăм = кулимарăм. 
В стяженных формах наблюдается более сильная связь между морфемами, однако между ними сохраняются четкие границы, ср.: 
каятăп = кай ‘идти’ IMPERABIF + -ат PRES + -ăп 1SG ‘пойду’
каяп = кай ‘идти’ -а PRES + -п 1SG ‘пойду’
кап = ка- ‘идти’ + -а PRES + -п 1SG ‘пойду’
Иначе выглядит спряжение глагола пул ‘быть’ – он не имеет сверхкратких форм в первом и втором лицах единственного числа, как это имеет место в случае с глаголами кай, кил, çи:
пул
SG1 пулатăп → пулап → ø
SG2 пулатăн → пулан → ø
SG3 пулать → пать → -пăть / -пĕт
PL1 пулатпăр 
PL2 пулат(т)ăр 
PL3 пулаççĕ / пулаç → паççĕ – паç 
Более того, форма третьего лица настоящего времени глагола пулать начинает функционировать в качестве аффикса долженствования, присоединяемого к форме причастия будущего времени на -ас / -ес: каяс пулать ‘необходимо идти’ → каяс пать тж. → каспăть тж.
Аффикс -пăть / -пĕт семантически совпадает с аффиксом долженствования -малла / -мелле: 
каймалла ‘необходимо пойти’ = каяспăть
килмелле ‘необходимо прийти’ = килеспĕт.
Представляется, что развитие сверхкратких форм ряда чувашских глаголов обусловлено их высокой частотностью. При стяжении в глагольных формах наблюдается регрессивная ассимиляция, предполагающая уподобление корневой гласной гласному звуку форманта настоящего времени (çи → çияп → çап).
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